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• Il faut un smartphone/tablette compatible Bluetooth 
avec Bluetooth 4.1 ou supérieur. Systèmes 
d’exploitation : AndroidTM 5.1 ou supérieur, Apple® iOS 
10.3 ou supérieur.

• Télécharger la Wiser app sur votre smartphone. Vous 
pouvez utiliser l’application pour coupler, configurer et 
commander les appareils Wiser.

• Pour le fonctionnement sur site : Implémenter le variateur 
micro-module Wiser de 10 boutons poussoirs au maxi-
mum.

• Domotique via Internet : Implémenter le système Wiser 
de l’unité de commande Wiser Home Touch.

¼ DANGER
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, D'EX-
PLOSITON OU DE COUP D'ARC
L'installation électrique répondant aux normes de 
sécurité doit être effectuée par des professionnels 
compétents. Les professionnels compétents doivent 
justifier de connaissances approfondies dans les 
domaines suivants :
• Raccordement aux réseaux d'installation
• Raccordement de différents appareils électriques
• Pose de câbles électriques
• Normes de sécurité, règles et réglementations lo-

cales pour le câblage
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la 
mort ou de graves blessures.

¼ DANGER 
Risque de blessure mortelle due à un choc élec-
trique.
La sortie peut être porteuse de courant électrique 
même une fois la charge coupée.
• Lors d’activités sur l'appareil : Déconnectez impé-

rativement l’appareil de l'alimentation électrique à 
l'aide du fusible du circuit d'entrée.

Le non-respect de ces instructions peut entraîner la 
mort ou de graves blessures.

Le variateur micro-module Wiser (appelé ci-après le mo-
dule) est utilisé pour commuter et varier des charges oh-
miques, inductives ou capacitives. Le module est actionné 
soit par l’application Wiser, soi par un autre appareil Wiser.

| Ne pas utiliser le module pour la commande d’appli-
cations de sécurité.

Options de commande
Commande de pièce : Pour actionner le module dans une 
pièce, vous pouvez la coupler directement via Bluetooth, 
soit avec votre smartphone, soit avec un autre appareil Wi-
ser. Ce type de couplage est réglé par défaut en usine.

Fonctionnement sur site : vous pouvez toujours com-
mander le module directement sur site. Pour ce faire, vous 
pouvez connecter 10 boutons poussoirs au maximum.
Fonctions
• Détection automatique de charge
• Protection thermique, résistant à la surcharge, protection 

contre les court-circuits
• Démarrage doux, arrêt doux
Fonctions spéciales avec l’application :
• Réglage de la luminosité min./max.
• Réglage manuel du mode de fonctionnement des LED
• Réglage de la luminosité de commutation ou de la fonc-

tion mémoire
• Temporisation
• Interrupteur horaire avec fonction astro (réglable dans 

l’appli, rubrique « Instants »). Sans réserve de puis-
sance.

¼ DANGER
Risque de blessure mortelle causée par un 
choc électrique.
Assurez-vous que la zone de raccordement du ter-
minal n’entre pas en contact avec les parties métal-
liques (p. ex. pinces) de l’appareil installé devant lui.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la 
mort ou de graves blessures.

½ ATTENTION
Risque d'endommagement de l’appareil !
• Toujours utiliser le produit dans le respect des ca-

ractéristiques techniques indiquées.
• Ne jamais raccorder de charges inductives/capa-

citives mélangées.
• Connecter uniquement des charges à variation 

d'intensité.
• Risque de surcharge ! Il est interdit de faire varier 

une prise de courant.

Variateur à micro module Wiser
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Prérequis et accessoires

Informations sur le produit disponibles

Vous trouverez plus d’informations détaillées sur 
Internet -> voir code QR. Sommaire :
• Vue d'ensemble du système
• Domotique via Internet avec Wiser Home Touch
• Comportement de l'état des LED

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_FR

Pour votre sécurité

Présentation du module

Commande domotique : Pour la commande 
d’appareils Wiser par Internet dans un bâtiment, 
il faut l’unité de commande Wiser Home Touch.

Connexions et éléments de commande

A Bouton Test
B Bouton configuration/re-

set/bouton de couplage
C LED d'état

D Entrée unité d’exten-
sion 1

E Sortie variateur
F Conducteur extérieur

Montage du module

fr
 Sélection du lieu de montage 
Si vous placez le module derrière un bouton poussoir 
mécanique, utilisez un boîtier d’installation encastré.

| Nota bene : En cas de réduction de la dissipation 
thermique, vous devez réduire la charge.

* En cas de facteurs multiples, additionner les réduc-
tions de charge.

Connexion du module 

¼ AVERTISSEMENT
Danger dû au choc électrique.
Respecter les règlements en vigueur pour les ac-
tivités sur les parties actives. N’activer les bou-
tons de l’appareil qu’à l’aide d’un équipement 
auxiliaire isolé répondant au exigences de la 
norme EN 60900.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
la mort ou de graves blessures.

Test du module 
Avant de coupler le module ou de connecter les boutons 
poussoirs mécaniques, vous pouvez tester les fonctions 
de base.

Couplage du module
Commande de pièce : Module <-> Appareil Wiser
Configurer les appareils Wiser pour le couplage en 
mode couplage.
• Sur le module : Appuyer trois fois sur le bouton de 

couplage ou l’unité d’extension (le cas échéant)
• Autre appareil Wiser : -> Voir les instructions de l’ap-

pareil.
Le couplage est automatique.
Commande de pièce : Module <-> smartphone
Sélectionner, dans l’application Wiser, la fonction d’ajout 
de nouveaux appareils. Suivre les instructions de l’appli-
cation Wiser.

| Nota bene :
• Vous pouvez coupler jusqu'à 15 smartphones 

avec le module.
• Maintenir les deux appareils en portée Blue-

tooth pendant le couplage.
• Le mode couplage reste actif 30 s.

Commande domotique : Module <-> smartphone
-> Voir l’information des produits

Réinitialisation du mode par défaut 
Toutes les données de configuration, données utilisateur 
et données réseau sont effacées. Ce après quoi :
• Aucun couplage avec d’autres appareils ou pièces
• Aucun réglage de temporisation
• La fonction mémoire est active
• La détection automatique de charge est active, le 

mode RC est réglé
• Aucune limite avec la plage de variateur

Réinitialisation au Bluetooth 
L’appareil est réinitialisé en mode par défaut et au Blue-
tooth.

Marques
• Apple® et App Store® sont des marques enregistrées 

de Apple Inc.
• Google Play™ Store et Android™ sont des marques 

enregistrées de Google Inc.
Les autres marques et marques enregistrées sont la pro-
priété des propriétaires correspondants.

Déclaration de conformité UE
Par la présente, Schneider Electric Industries, déclare 
que ce produit est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes de la DIRECTIVE 
SUR L'EQUIPEMENT RADIO 2014/53/UE. La déclara-
tion de conformité peut être téléchargée sur : schneider-
electric.com/docs.

En cas de questions techniques, veuillez contacter le 
Support Clients de votre pays.
schneider-electric.com/contact

Charge 
réduite de Si installé

0 % Dans un boîtier de montage affleurant standard

25 % Dans des cloisons creuses*
Plusieurs unités combinées*

30% Dans un boîtier en saillie simple ou double
50% Dans un boîtier en saillie triple

Configuration du module

Utilisation du module

Comportement de l'état des LED

Caractéristiques techniques

Tension nominale : 220-240 V CA, 50/60 Hz
Puissance nominale :

Canaux de variation : 1
Veille : 0,4 W max.
Conducteur neutre : Non requis
Bornes de raccordement : Bornes à vis pour max. 

2x2.5 mm2

Unités d'extension : Max. 10 poussoirs mé-
caniques

Longueur de toutes les sec-
tions de câble :

Max. 50 m pour câble 
NYM 3 brins

Protection par fusible : Disjoncteur 16 A
Dimensions (HxLxP) : Max. 43x43x22 mm
Bande de fréquence : 2,4 GHz
Capacité de transmission : Max. 2,5 mW

Ne pas jeter l'appareil avec les déchets mé-
nagers ordinaires mais le mettre au rebut en 
le déposant dans un centre de collecte pu-
blique. Un recyclage professionnel protège 
les personnes et l'environnement contre de 
potentiels effets négatifs.

Schneider Electric Industries SAS
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• Se requiere de un teléfono inteligente/tableta con 
Bluetooth 4.1 o superior. Sistemas operativos: Androi-
dTM 5.1 o superior, Apple® iOS 10.3 o superior.

• Descargue la aplicación Wiser a su teléfono. Puede uti-
lizar la aplicación para conectar, configurar y controlar 
dispositivos Wiser.

• Para operación en el lugar: Complementar el Micromó-
dulo dimmer Wiser con un máximo de 10 pulsadores 
mecánicos.

• Control del hogar vía Internet: Complementar el sistema 
Wiser con la unidad de control Wiser Home Touch.

¼ PELIGRO
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLO-
SIÓN O ARCO ELÉCTRICO
Solo profesionales especializados deben llevar a 
cabo una instalación eléctrica segura. Los profesio-
nales especializados deben demostrar un amplio 
conocimiento en las siguientes áreas:
• Conexión a redes de instalación
• Conexión de varios dispositivos eléctricos
• Tendido de cables eléctricos
• Normas de seguridad, normativas y reglamentos 

sobre cableado
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
causar la muerte o lesiones graves.

¼ PELIGRO 
Peligro de lesiones graves por descarga eléc-
trica.
Puede haber tensión en la salida, incluso cuando la 
carga está desconectada.
• Cuando trabaje con el dispositivo: Desconéctelo 

siempre de la alimentación utilizando el fusible 
del circuito entrante.

El incumplimiento de estas instrucciones causará la 
muerte o lesiones graves.

Puede utilizar el Micromódulo dimmer Wiser (en lo sucesi-
vo denominado módulo) para encender y regular cargas 
óhmicas y capacitivas o inductivas. El módulo se acciona 
desde la aplicación de Wiser u otro dispositivo de Wiser.

| No se debe utilizar este módulo para controlar apli-
caciones de seguridad.

Opciones de control
Control de habitación: Para accionar el módulo en una 
habitación, se lo puede conectar directamente vía Bluetoo-
th con su teléfono inteligente o con otro dispositivo Wiser. 
Este tipo de conexión viene preestablecido de fábrica.

Operación en el lugar: El módulo siempre se puede con-
trolar directamente desde el sitio. Para esto, puede conec-
tar un máximo de 10 pulsadores mecánicos.

Funciones
• Reconocimiento automático de la carga
• Protección térmica, resistencia contra sobrecargas, pro-

tección contra cortocircuitos.
• Inicio suave, apagado suave.
Funciones especiales con la aplicación:
• Ajuste de brillo mín./máx.
• Configuración manual del modo de funcionamiento de 

LED.
• Configuración del brillo de encendido o función de me-

moria.
• Timer
• Temporizador con función Astro (se puede ajustar en la 

aplicación en "Momentos"). Sin potencia de reserva.

¼ PELIGRO
Peligro de muerte por descarga eléctrica.
Asegúrese de que el área de conexión del terminal 
no entra en contacto con las partes metálicas (p. ej.: 
la pinza extendedora) del dispositivo instalado de-
lante del mismo.
El incumplimiento de estas instrucciones causará la 
muerte o lesiones graves.

½ ATENCIÓN
 El dispositivo puede dañarse.
• Ponga siempre la unidad en funcionamiento con-

forme a los datos técnicos especificados.
• No conecte nunca cargas capacitivas/inductivas 

combinadas.
• Conecte sólo cargas regulables.
• Peligro de sobrecarga. La regulación de enchufes 

está prohibida.

Micromódulo dimmer Wiser
CCT5010-0001

Requisitos previos y accesorios

La información de producto está 
disponible

Existe información más detallada del producto 
en Internet -> ver código QR. Índice:
• Descripción general del sistema
• Control del hogar vía Internet con Wiser 

Home Touch
• Comportamiento del LED de estado

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_ES

Por su propia seguridad

Descubrir el módulo

Control de hogar: Para controlar los dispositi-
vos Wiser de un edificio vía Internet, necesitará 
la unidad de control Wiser Home Touch.

Conexiones y elementos de mando

A Botón de prueba
B Configuración/botón de 

reinicio/botón de aco-
plamiento

C LED de estado

D Entrada 1 de unidad de 
extensión

E Salida de regulador
F Conductor externo

Montaje del módulo
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Lugar de instalación 
Si coloca el módulo detrás de un pulsador mecánico, utili-
ce una caja de instalación profunda.

| Tenga en cuenta lo siguiente: En caso de disipación 
térmica reducida, deberá reducir la carga.

* Si concurren más de un factor, sume las reducciones de 
carga.

Conexión del módulo 

¼ ADVERTENCIA
Peligro de descarga eléctrica.
Observe la normativa vigente para trabajar con pie-
zas electrificadas. Accione únicamente los botones 
del dispositivo con una herramienta aislada que 
cumpla con los requisitos de la EN 60900.
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
causar la muerte o lesiones graves.

Prueba del módulo 
Antes de acoplar el módulo o conectar pulsadores mecá-
nicos, puede probar las funciones básicas.

Acoplamiento del módulo
Control de habitación: Módulo <-> dispositivo Wiser
Coloque los dispositivos Wiser que desea conectar en 
modo de acoplamiento.
• En el módulo: Presione el botón de acoplamiento o la 

unidad de extensión (si la hubiere) tres veces.
• Otro dispositivo Wiser: -> Consulte las instrucciones 

para el dispositivo.

La conexión es automática.
Control de habitación: Módulo <-> teléfono
 Seleccione la función para añadir nuevos dispositivos en 
la aplicación de Wiser. Siga las instrucciones en la aplica-
ción de Wiser.

| Tenga en cuenta lo siguiente:
• Puede conectar un máximo de 15 teléfonos inteli-

gentes con el módulo.
• Mantener ambos dispositivos dentro del rango 

Bluetooth de cada uno durante el acoplamiento.
• El modo de acoplamiento se activa durante 30 s.

Control de hogar: Módulo <-> teléfono inteligente
-> Ver información del producto.

Restablecimiento del modo por defecto 

Se eliminan todos los datos de configuración, datos de 
usuario y datos de red. Después del restablecimiento ocu-
rre lo siguiente:
• No hay conexión con otros dispositivos o habitaciones.
• No hay configuraciones de temporizador.
• La función de memoria está activada.
• La detección automática de carga está activada, el 

modo RC está establecido.
• Sin limitación de rango de regulación

Restablecer a Bluetooth 
El dispositivo se restablece al modo predeterminado y a 
Bluetooth.

Marcas registradas:
• Apple® y App Store® son nombres de marcas o marcas 

registradas de Apple Inc.
• Google Play™ Store y Android™ son nombres de mar-

cas o marcas registradas de Google Inc.
Otras marcas y marcas registradas pertenecen a sus res-
pectivos propietarios.
Declaración UE de conformidad
Por la presente, Schneider Electric Industries declara que 
este producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones aplicables de la DIRECTIVA DE EQUIPOS 
RADIOELÉCTRICOS 2014/53/UE. La declaración de con-
formidad se puede descargar en: schneider-electric.com/
docs.

Si tiene consultas técnicas, llame al servicio de 
atención comercial de su país.
schneider-electric.com/contact

Reducción 
de carga de Si se instala

0 % En una caja de montaje rasante estándar.

25 % En paredes huecas*.
Varios dispositivos instalados juntos*.

30% En caja de superficie de 1 o 2 elementos.
50 % En caja de superficie de 3 elementos.

Configuración del módulo

Manejo del módulo

Comportamiento del LED de estado

Datos técnicos

Tensión nominal: CA 220-240 V, 50/60 Hz
Potencia nominal:

Canales de regulación: 1
Espera: Máx. 0,4 W
Conductor neutro: No necesario
Bornes de conexión: Bornes a tornillo para máx. de 

2x2,5 mm2

Unidades de extensión: Máx. 10 pulsadores mecánicos
Longitud de todas las 
secciones de cable:

Máx. 50 m para cables NYM de 
3 hilos

Protección del fusible: Interruptor automático de 16 A
Dimensiones (altura x an-
chura x fondo): Máx. 43x43x22 mm
Banda de frecuencia: 2,4 GHz
Potencia de emisión: Máx. 2,5 mW

Elimine el dispositivo separado de la basura do-
méstica en los puntos de recogida oficiales. El 
reciclado profesional protege a las personas y 
al medioambiente de posibles efectos negati-
vos.

Schneider Electric Industries SAS
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• Een smartphone/tablet met Bluetooth-functionaliteit 
(Bluetooth 4.1 of hoger) is vereist. Besturingssystemen: 
AndroidTM 5.1 of hoger, Apple® iOS 10.3 of hoger.

• Download de Wiser-app op uw smartphone. U kunt 
met de app Wiser-apparaten koppelen, instellen en be-
sturen.

• Voor gebruik op locatie: Voeg maximaal 10 mechani-
sche impulsdrukkers toe aan de Wiser dimmer micro-
module.

• Thuisbesturing via het internet: Vul uw Wiser-systeem 
aan met de Wiser Home Touch-besturing.

¼ GEVAAR
RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK, EXPLOSIE, 
OF OVERSLAG
Een veilige elektrische installatie mag alleen wor-
den uitgevoerd door ervaren deskundigen. Erva-
ren deskundigen moeten een grondige kennis 
hebben van het volgende:
• Aansluiting op elektriciteitsnetwerken
• Aansluiten van meerdere elektrische apparaten
• Leggen van elektrische leidingen
• Veiligheidsnormen, lokale bedradingsvoor-

schriften
Als deze instructies niet worden opgevolgd, heeft 
dit de dood of ernstige verwondingen tot gevolg.

¼ GEVAAR
Levensgevaar door elektrische schok!
Zelfs als het apparaat is uitgeschakeld, kan er op 
de uitgangen elektrische stroom staan.
• Bij werkzaamheden aan het apparaat: Koppel 

het apparaat altijd los van de voeding met behulp 
van de zekering in de binnenkomende stroom-
kring.

Als deze instructies niet worden opgevolgd, zal dit 
leiden tot ernstig of zelfs dodelijk letsel.

Met de Wiser dimmer micromodule (hierna aangeduid als 
de module) kunt u ohmse, inductieve of capacitieve las-
ten schakelen en dimmen. De module wordt geactiveerd 
ofwel vanaf de Wiser-app of vanaf een ander Wiser-appa-
raat.

| De module mag niet worden gebruikt voor het be-
dienen van veiligheidsapplicaties.

Besturingsopties
Kamerbesturing: Om de module in een kamer te active-
ren, kan deze rechtstreeks via Bluetooth worden gekop-
peld. Dat kan zowel met uw smartphone als met een ander 
Wiser-apparaat. Het koppelingstype is een standaard fa-
brieksinstelling.

Gebruik op locatie: De module kan altijd rechtstreeks op 
locatie worden bestuurd. Hiervoor kunt u maximaal 10 
mechanische impulsdrukkers toevoegen.

Functies
• Automatische lastdetectie
• Thermische beveiliging, bestand tegen overbelasting, 

beveiligd tegen kortsluiting
• Zachte start, zachte stop
Bijzondere functies met de app:
• Min./max. lichtsterkte aanpassen
• De bedrijfsmodus van het lampje handmatig instellen
• De lichtsterkte bij inschakeling of geheugenfunctie in-

stellen
• Timer
• Tijdschakelaar met astro-functie (in te stellen in de app 

onder "Momenten"). Zonder stroomreserve.

¼ GEVAAR
Levensgevaar door elektrische schok.
Zorg ervoor dat aan de aansluitzone van de aansl-
uitklem geen contact mogelijk is met metalen on-
derdelen (bijv. spreidklem) van het apparaat dat 
ervoor is geïnstalleerd.
Als deze instructies niet worden opgevolgd, zal dit 
leiden tot ernstig of zelfs dodelijk letsel.

½ VOORZICHTIG
Het apparaat kan zijn beschadigd!
• Gebruik het product altijd in overeenstemming 

met de gespecificeerde technische gegevens.
• Sluit nooit gemengde inductieve/capacitieve las-

ten aan.
• Sluit alleen dimbare lasten aan.
• Gevaar van overbelasting! Dimbare wandcon-

tactdozen zijn niet toegestaan.

Wiser dimmer micromodule
CCT5010-0001

Voorwaarden vooraf en accessoires

Productinformatie is beschikbaar

Meer gedetailleerde productinformatie vindt u 
op het internet -> zie QR-code. Inhoud:
• Overzicht van het systeem
• Thuisbesturing via het internet met Wiser 

Home Touch
• Gedrag van het statuslampje

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_NL

Voor uw veiligheid

Kennismaking met de module

Thuisbesturing: Om Wiser-apparaten in een 
gebouw via het internet te besturen, moet u be-
schikken over een Wiser Home Touch-besturing.

Aansluitingen en bedieningselementen

A Testknop
B Instelknop/resetknop/

koppelknop
C Statusled

D Verlenging ingang 1
E Dimmeruitgang
F Buitendraad

De module monteren

nl
 De installatielocatie kiezen 
Als u de module plaatst achter een mechanische impuls-
drukker dient u een diepe installatiekast te kiezen.

| Opmerking: Bij verminderde warmteverspreiding 
moet u de last verminderen.

* Als er meerdere factoren van toepassing zijn, moeten de 
lastreducties bij elkaar worden opgeteld.

De module aansluiten 

¼ WAARSCHUWING
Gevaar van elektrische schokken.
Neem de voorschriften inzake werkzaamheden 
met onder spanning staande delen in acht. Acti-
veer alleen apparaatknoppen met geïsoleerde hul-
papparatuur die voldoet aan de vereisten van EN 
60900.
Als deze instructies niet worden opgevolgd, kan dit 
leiden tot ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De module testen 
Alvorens de module te koppelen of mechanische impuls-
drukkers aan te sluiten, kunt u de elementaire functies 
testen.

De module koppelen
Kamerbesturing: Module <-> Wiser-apparaat
Stel de te koppelen Wiser-apparaten in de koppelmodus.
• Op de module: Druk driemaal op de koppelknop of de 

verlenging (indien aanwezig).
• Ander Wiser-apparaat: -> Raadpleeg de instructies 

voor het apparaat.
Het koppelen gebeurt automatisch.
Kamerbesturing: Module <-> smartphone
Selecteer de functie om nieuwe apparaten in de Wiser-
app toe te voegen. Volg de instructies in de Wiser-app.

| Opmerking:
• U kunt maximaal 15 smartphones met de modu-

le koppelen.
• Houd tijdens het koppelen beide apparaten bin-

nen elkaars Bluetooth-bereik.
• De koppelmodus is 30 s. lang actief.

Thuisbesturing: Module <-> smartphone
-> Zie productinformatie

De standaardmodus herstellen 
Alle configuratiegegevens, gebruikersgegevens en net-
werkgegevens worden gewist. Waarna:
• Geen koppeling aan andere apparaten of kamers
• Geen timerinstellingen
• Geheugenfunctie is actief
• Automatische lastdetectie is actief, RC-modus is inge-

steld
• Geen beperking van dimbereik

Terugzetten naar Bluetooth 
Het apparaat wordt teruggezet in de standaardmodus en 
naar Bluetooth.

Handelsmerken
• Apple® and App Store® zijn merknamen of geregis-

treerde handelsmerken van Apple Inc.
• Google Play™ Store en Android™ zijn merknamen of 

geregistreerde handelsmerken van Google Inc.
Andere merken en geregistreerde handelsmerken zijn het 
eigendom van de desbetreffende eigenaar.

EU-verklaring van overeenstemming
Schneider Electric Industries verklaart hierbij dat dit pro-
duct voldoet aan de essentiële vereisten en andere rele-
vante bepalingen van RICHTLIJN 2014/53/EU VOOR 
RADIOAPPARATUUR. De verklaring van overeenstem-
ming kan worden gedownload via: schneider-elec-
tric.com/docs.

Neem bij technische vragen contact op met de klanten-
service in uw land.
schneider-electric.com/contact

Last geredu-
ceerd met Indien gemonteerd

0% In een standaard inbouwbehuizing

25 % In holle wanden*
Meerdere in combinatie gemonteerd*

30% In 1-voudige of 2-voudige opbouwbehuizing
50% In een 3-voudige opbouwbehuizing

De module instellen

De module bedienen

Gedrag van het statuslampje

Technische gegevens

Nominale spanning: AC 220-240 V, 50/60 Hz
Nominaal vermogen:
Dimkanalen 1
Standby: Max. 0,4 W
Nuldraad: Niet vereist
Aansluitklemmen: Schroefklemmen voor max. 

2x 2,5 mm2

Verlengingen: Max. 10 mechanische impuls-
drukkers

Lengte van alle kabel-
delen:

max. 50 m voor drie-aderige 
NYM-kabel

Zekering: contactverbreker van 16 A
Afmetingen (hxbxd): Max. 43x43x22 mm
Frequentieband: 2,4 GHz
Zendvermogen: Max. 2,5 mW

Het apparaat niet met het huishoudelijk afval 
afvoeren maar naar een officieel verzamelpunt 
brengen. Professionele recycling beschermt 
mens en milieu tegen potentiële negatieve ef-
fecten.

Schneider Electric Industries SAS
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• En Bluetooth-kompatibel smartphone/tablet med 
Bluetooth 4.1 eller højere er påkrævet. Driftssystemer: 
AndroidTM 5.1 eller højere, Apple® iOS 10.3 eller hø-
jere.

• Download Wiser app’en på din smartphone. Du kan 
bruge app’en til at tilslutte, indstille og styre Wiser-en-
heder.

• Til betjening på stedet: Udstyr Wiser mikromodul 
dæmperen med maks. 10 mekaniske trykknapper.

• Styring af hjemmet via internettet: Udstyr dit Wiser sy-
stem med Wiser Home Touch-styringsenheden.

¼ FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION 
ELLER LYNEFFEKT
Sikker elektrisk installation må kun foretages af 
kvalificerede fagfolk. Kvalificerede fagfolk skal 
bevise indgående kendskab inden for de følgen-
de områder:
• Tilslutning til installationsnet
• Tilslutning af flere elektriske anordninger
• Elektrisk kabelføring
• Sikkerhedsstandarder, lokale regler og be-

stemmelser � vedrørende ledningsføring
Manglende overholdelse af disse anvisninger vil 
kunne resultere i alvorlig personskade og endda 
døden.

¼ FARE 
Livsfare på grund af elektrisk stød.
Der kan være strøm på udgangen, selv om be-
lastningen er slukket.
• Når der arbejdes på apparatet: Kobl altid appa-

ratet fra spændingsforsyningen ved at afbryde 
sikringen i det indgående kredsløb.

Såfremt disse instruktioner ikke følges, vil det føre 
til dødsfald eller alvorlige kvæstelser.

Wiser mikromodul dæmperen (efterfølgende kaldet mo-
dulet) kan anvendes til kobling og dæmpning af ohm-
ske, induktive eller kapacitive belastninger. Modulet kan 
sættes i gang fra Wiser-app’en eller fra en anden Wiser-
enhed.

| Modulet må ikke anvendes til at styre sikkerheds-
relevante applikationer.

Styringsmuligheder
Rumstyring: For at sætte modulet i gang i et rum, kan 
det sluttes til direkte via Bluetooth eller med din smartp-
hone eller en anden Wiser-enhed. Denne tilslutningsty-
pe er en standardfabriksindstilling.

Betjening på stedet: Modulet kan altid styres direkte på 
stedet. For at gøre dette kan du tilslutte højst 10 mekani-
ske trykknapper.

Funktioner
• Automatisk registrering af belastning
• Termisk beskyttelse, overbelastningsmodstandsdyg-

tighed, kortslutningsbeskyttelse
• Soft-start, soft-stop
Specialfunktioner med app’en:
• Justering af min./maks. lysstyrke
• Manuel indstilling af lysdiodens driftstilstand
• Indstilling af lysstyrke- eller hukommelsesfunktion ved 

tænding
• Timer
• Timer med astrofunktion (kan indstilles i appen under 

"Momenter"). Uden effektreserve.

¼ FARE
Risiko for dødelige kvæstelser som følge af 
elektrisk stød.
Sørg for, at klemmetilslutningsområdet ikke kom-
mer i kontakt med de metalliske dele (f.eks. spre-
deklo) på apparatet, der er installeret foran.
Såfremt disse instruktioner ikke følges, vil det føre 
til dødsfald eller alvorlige kvæstelser.

½ FORSIGTIG
Enheden kan blive beskadiget!
• Betjen altid produktet i overensstemmelse med 

de angivne tekniske data.
• Tilslut aldrig blandede induktive/kapacitive be-

lastninger.
• Tilslut kun dæmpelige belastninger.
• Fare for overbelastning! Der må ikke bruges 

stikudgange med dæmpning.

Wiser mikromodul dæmper
CCT5010-0001

Forudsætninger og tilbehør

Produktinformation er tilgængelig

Mere detaljeret produktinformation er tilgæn-
gelig på internettet -> se QR-koden. Indhold:
• Oversigt over systemet
• Styring af hjemmet via internettet med 

Wiser Home Touch
• Statuslysdiodens adfærd

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_DA

Af hensyn til din sikkerhed

Information om modulet

Styring af hjemmet: For at styre Wiser-en-
heder i en bygning via internettet, har du brug 
for Wiser Home Touch styreenhed.

Tilslutninger og betjeningselementer

A Testknap
B Indstillings-/nulstil-

lingsknap/tilslut-
ningsknap

C Statuslysdiode

D Indgang 1 til udvidelses-
enheder

E Dæmpningsudgang
F Udvendig leder

Montering af modulet

da
 Valg af installationssted 
Hvis du placerer modulet bag ved en mekanisk trykknap, 
skal du bruge en dyb installationsboks.

| Bemærk: I tilfælde af formindsket varmetab er du 
nødt til at mindske belastningen.

*Hvis mere end én faktor gør sig gældende, lægges be-
lastningsreduktionerne samme.

Tilslutning af modulet 

¼ ADVARSEL
Fare på grund af elektrisk stød.
Overhold forskrifterne for arbejde på strømføren-
de dele. Udløs kun knapperne på enheden med 
anvendelse af isoleret hjælpeudstyr, der lever op 
til kravene i EN 609000.
Såfremt disse instruktioner ikke følges, kan det 
føre til dødsfald eller alvorlige kvæstelser.

Testning af modulet 
Før du tilslutter modulet eller de mekaniske trykknapper, 
kan du teste de basale funktioner.

Tilslutning af modulet
Rumstyring: Modul <-> Wiser-enhed
Indstil Wiser-enhederne til at blive tilsluttet til tilslutnings-
funktion.
• I modulet: Tryk tre gange på tilslutningsknappen eller 

udvidelsesenheden (når den findes).
• En anden Wiser-enhed: -> Se instruktionerne til enhe-

den.
Tilslutningen sker automatisk.
Rumstyring: Modul <-> smartphone
Vælg funktion for at tilføje nye enheder i Wiser app’en. 
Følg instruktionerne i Wiser app’en.

| Bemærk:
• Du kan tilslutte højst 15 smartphones med mo-

dulet.
• Behold begge enheder inden for hinandens 

Bluetooth-rækkevidde under tilslutningen.
• Tilslutningstilstanden er aktiv i 30 s.

Styring af hjemmet: Modul <-> smartphone
-> Se produktinformation

Reset til standardindstilling 
Alle konfigurationsdata, brugerdata og netværksdata 
slettes. Herefter:
• Ingen tilslutning til andre enheder eller rum
• Ingen indstillinger af timer
• Hukommelsesfunktionen er aktiv
• Automatisk belastningssporing er aktiv, RC-funktion 

er indstillet
• Ingen begrænsning af dæmpningsområde

Reset til Bluetooth 
Enheden er reset til standardindstilling og Bluetooth.

Varemærker
• Apple® og App Store® er varemærker eller registrere-

de varemærker tilhørende Apple Inc.
• Google Play™ Store og Android™ er varemærker eller 

registrerede varemærker tilhørende Google Inc.
Andre varemærker og registrerede varemærker er de 
pågældende ejeres ejendom.

EU-overensstemmelseserklæring
Schneider Electric Industries erklærer hermed, at dette 
produkt er i overensstemmelse med de væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i DIREKTIV 2014/53/
EU OM RADIOUDSTYR. Overensstemmelseserklærin-
gen kan downloades på: schneider-electric.com/docs.

Kontakt kundeservicecentret i dit land, hvis du har tekni-
ske spørgsmål.
schneider-electric.com/contact

Belastning re-
duceret med Hvis installeret

0 % i en monteringsboks med standardplan-
installation

25%
i indmuringsdåse*
i kombination med flere installeret sam-
men*

30% i et 1-kanals eller 2-kanals overflademon-
teret hus

50% I et 3-kanals overflademonteret hus

Indstilling af modulet

Betjening af modulet

Statuslysdiodens adfærd

Tekniske data

Nom. spænding: AC 220-240 V, 50/60 Hz
Nom. effekt:

Dæmpningskanaler 1
Standby: maks. 0,4 W
Neutral leder: Ikke påkrævet
Tilslutningsterminaler: Skrueterminaler til maks. 

2 x 2,5 mm2

Udvidelsesenheder: Maks. 10 mekaniske trykknap-
per

Længde på alle kabel-
sektioner:

Maks. 50 m til NYM-kabel med 
3 wirer

Smeltesikring: 16 A brydekontakt
Dimensioner (HxBxD): Maks. 43x43x22 mm
Frekvensbånd 2,4 GHz
Transmissionskapacitet: Maks. 2,5 mW

Bortskaf apparatet separat fra husholdnings-
affaldet på et officielt deponeringssted. Pro-
fessionelt genbrug beskytter personer og 
miljøet mod potentielle negative effekter.

Schneider Electric Industries SAS
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• A Bluetooth-capable smartphone/tablet with Blue-
tooth 4.1 or higher is required. Operating systems: An-
droidTM 5.1 or higher, Apple® iOS 10.3 or higher.

• Download the Wiser app to your smartphone. You 
can use the app to couple, set up and control Wiser 
devices.

• For on-site operation: Supplement the Wiser micro 
module dimmer with a maximum of 10 mechanical 
push-buttons.

• Home control via the Internet: Supplement your Wiser 
system with the Wiser Home Touch control unit.

¼ DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, 
OR ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out 
only by skilled professionals. Skilled profession-
als must prove profound knowledge in the follow-
ing areas:
• Connecting to installation networks
• Connecting several electrical devices
• Laying electric cables
• Safety standards, local wiring rules and regula-

tions
Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.

¼ DANGER
Risk of fatal injury from electric shock.
The output may carry electrical current even 
when the load is switched off.
• When working on the device: Always discon-

nect the device from the supply by means of 
the fuse in the incoming circuit.

Failure to observe these instructions will lead to 
death or serious injuries.

The Wiser micro module dimmer (referred to below as 
the module) is used to switch and dim ohmic, inductive 
or capacitive loads. The module is actuated either from 
the Wiser app or from another Wiser device.

| The module must not be used to control safety-
relevant applications.

Control options
Room control: To actuate the module within a room, it 
can be coupled directly via Bluetooth either with your 
smartphone or with another Wiser device. This coupling 
type is a default factory presetting.

On-site operation: The module can always be con-
trolled directly on-site. To do this you can connect a max-
imum of 10 mechanical push-buttons.

Functions
• Automatic load detection
• Thermal protection, overload-resistant, short-circuit 

protection
• Soft start, soft stop
Special functions with the app:
• Adjusting min./max. brightness
• Setting the LED operating mode manually
• Setting the switch-on brightness or memory function
• Timer
• Time switch with Astro function (adjustable in the app 

under “Moments”). Without power reserve.

¼ DANGER
Risk of fatal injury from electric shock.
Make sure that the terminal connection area must 
not come into contact with the metallic parts (e. g. 
spreader claw) of the device installed in front of it.

Failure to observe these instructions will lead to 
death or serious injuries.

½ CAUTION
The device may be damaged!
• Always operate the product in compliance with 

the specified technical data.
• Never connect any mixed inductive/capacitive 

loads.
• Only connect dimmable loads.
• Danger of overload! Dimming socket outlets is 

prohibited.

Wiser micro module dimmer
CCT5010-0001

Prerequisites and accessories

Product information is available

More detailed product information is availa-
ble on the Internet -> see QR code. Contents:
• Overview of system
• Home control via the Internet with Wiser 

Home Touch
• Behaviour of the status LED

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_EN

For your safety

Getting to know the module

Home control: To control Wiser devices in a 
building via the Internet, you will need the 
Wiser Home Touch control unit.

Connections and operating elements

A Test button
B Set-up/reset button/

coupling button
C Status LED

D Extension unit input 1
E Dimmer output
F Outer conductor

Mounting the module

en
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Choosing the installation location 
If you place the module behind a mechanical push-but-
ton, use a deep installation box.

| Please note: In case of reduced thermal dissipa-
tion, you will need to reduce the load.

* If more than one factor applies, add the load reductions 
together.

Connecting the module 

¼ WARNING
Danger due to electric shock.
Observe the regulations for working on live parts. 
Only actuate the device buttons using insulated 
auxiliary equipment that meets the requirements 
of EN 60900.
Failure to observe these instructions can lead to 
death or serious injuries.

Testing the module 
Before you couple the module or connect mechanical 
push-buttons, you can test the basic functions.

Coupling the module
Room control: Module <-> Wiser device
Set the Wiser devices to be coupled to coupling mode.
• On the module: Press the coupling button or the exten-

sion unit (where present) three times.
• Another Wiser device: -> Refer to the instructions for 

the device.
Coupling takes place automatically.
Room control: Module <-> smartphone
Select the function to add new devices in the Wiser app. 
Follow the instructions in the Wiser app.

| Please note:
• You can couple a maximum of 15 smartphones 

with the module.
• Keep both devices within Bluetooth range of 

one another during coupling.
• Coupling mode is active for 30 s.

Home control: Module <-> smartphone
-> See product information

Resetting to default mode 
All configuration data, user data and network data is de-
leted. After which:
• No coupling to other devices or rooms
• No timer settings
• Memory function is active
• Automatic load detection is active, RC mode is set
• No limitation to dimming range

Resetting to Bluetooth 
The device is reset to default mode and to Bluetooth.

Trademarks
• Apple® and App Store®are brand names or regis-

tered trademarks of Apple Inc.
• Google Play™ Store and Android™ are brand names 

or registered trademarks of Google Inc.
Other brands and registered trademarks are the property 
of the relevant owners.

EU Declaration of conformity
Hereby, Schneider Electric Industries, declares that this 
product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of RADIO EQUIPMENT DI-
RECTIVE 2014/53/EU. Declaration of conformity can be 
downloaded on: schneider-electric.com/docs.

If you have technical questions, please contact the Cus-
tomer Care Centre in your country.
schneider-electric.com/contact

Load re-
duced by When installed

0% In a standard flush-installation mounting 
box

25% In cavity walls*
Several installed in combination*

30% In a 1-gang or 2-gang surface-mounted 
housing

50% In a 3-gang surface-mounted housing

Setting the module

Operating the module

Behaviour of the status LED

Technical data

Nominal voltage: AC 220-240 V, 50/60 Hz
Nominal power:

Dimming channels 1
Standby: Max. 0.4 W
Neutral conductor: Not required
Connecting terminals: Screw terminals for max. 

2x2.5 mm2

Extension units: Max. 10 mechanical 
push-buttons

Length of all cable sections: Max. 50 m for 3-wire 
NYM cable

Fuse protection: 16 A circuit breaker
Dimensions (HxWxD): Max. 43x43x22 mm
Frequency band: 2.4 GHz
Transmission capacity: max. 2.5 mW

Dispose of the device separately from house-
hold waste at an official collection point. Pro-
fessional recycling protects people and the 
environment against potential negative ef-
fects.

Schneider Electric Industries SAS
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• En Bluetooth-kompatibel smartphone/surfplatta 
med Bluetooth 4.1 eller senare krävs. Operativsystem: 
AndroidTM 5.1 eller senare, Apple® iOS 10.3 eller se-
nare.

• Ladda ned Wiser-appen till din smartphone. Du kan 
använda appen för att koppla, ställa in och styra Wi-
ser-enheter.

• För drift på plats: Komplettera Wiser dimmerpuck med 
maximalt 10 mekaniska tryckknappar.

• Hemstyrning via internet: Komplettera Wiser-systemet 
med Wiser Home Touch-styrningsenhet.

¼ FARA
RISK FÖR ELEKTRISK SHOCK, EXPLOSION 
OCH BÅGBLIXT
Av säkerhetsskäl skall installation endast utföras 
av utbildad personal. Utbildad personal skall upp-
visa djupt kunnande inom följande områden:
• Anslutning till installationsnätverk
• Anslutning till flera elektriska apparater
• Dragning av elkablar
• Säkerhetsstandarder samt lokala kabeldrag-

ningsföreskrifter och -regler
Om dessa instruktioner inte åtföljs kan det resul-
tera i allvarliga skador eller dödsfall.

¼ FARA
Risk för livshotande skador p.g.a. elektriska 
stötar.
Utgången kan ha spänning trots att förbrukaren är 
avstängd.
• Vid arbete på enheten: Koppla alltid bort enhe-

ten från försörjningen via säkringen i ingångs-
kretsen.

Om dessa anvisningar inte följs blir dödsfall eller 
allvarliga skador följden.

Wiser dimmerpuck (kallas nedan modulen) används för 
att växla mellan och dimma resistiva, induktiva eller ka-
pacitiva laster. Modulen aktiveras antingen från Wiser-
appen eller från en annan Wiser-enhet.

| Modulen får inte användas för att styra säkerhets-
relevanta tillämpningar.

Styrningsalternativ
Rumsstyrning: Modulen kan kopplas direkt via Blue-
tooth, antingen med din smartphone eller med en annan 
Wiser-enhet, för aktivering av modulen i ett rum. Den här 
kopplingstypen är en standardförinställning från fabrik.

Drift på plats: Modulen kan alltid styras direkt på plats. I 
detta syfte kan du ansluta maximalt 10 mekaniska tryck-
knappar.

Funktioner
• Automatisk lastdetektering
• Termiskt skydd, överbelastningstålighet, kortslut-

ningsskydd
• Mjukstart, mjukstopp
Specialfunktioner med appen:
• Justera min./max. ljusstyrka
• Manuell inställning av LED-driftläget
• Inställning av ljusstyrkan vid påslagning eller minnes-

funktionen
• Timer
• Tidskoppling med astrofunktion (kan justeras i appen 

under ”Tillfällen”). Utan reservkraft.

¼ FARA
Risk för dödlig skada från elstöt.
Se till att området med terminalanslutningarna 
inte kommer i kontakt med metalldelarna (som 
delningskilen) på enheten som installerats fram-
för den.
Om dessa anvisningar inte följs blir dödsfall eller 
allvarliga skador följden.

½ OBS!
Enheten kan skadas!
• Använd alltid produkten i enlighet med de tek-

niska specifikationerna.
• Anslut aldrig några blandade induktiva/kapaci-

tiva laster.
• Anslut endast dimbara laster.
• Risk för överbelastning! Dimning via vägguttag 

är inte tillåtet.

Wiser dimmerpuck
CCT5010-0001

Förutsättningar och tillbehör

Produktinformation tillgänglig

Mer detaljerad produktinformation finns på 
internet -> se QR-koden. Innehåll:
• Systemöversikt
• Hemstyrning via internet med Wiser Home 

Touch
• Status-LED:ens beteende

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_SV

För din säkerhet

Beskrivning av modulen

Hemstyrning: För att styra Wiser-enheter i 
en byggnad via internet behöver du Wiser 
Home Touch-styrningsenheten.

Anslutningar och manöverelement

A Testknapp
B Inställnings-/återställ-

ningsknapp/kopp-
lingsknapp

C Status-LED

D Biapparatsingång 1
E Dimmerutgång
F Yttre ledare

Montering av modulen

sv
 Välja installationsplats 
Om du placerar modulen bakom en mekanisk tryckknapp 
ska du använda en djup installationsdosa.

| Observera: Vid reducerad värmeavledning måste 
du minska lasten.

* Om mer än en faktor gäller ska lastminskningarna adde-
ras till varandra.

Anslutning av modulen 

¼ VARNING
Fara på grund av elektriska stötar.
Följ bestämmelserna för arbete på strömsatta delar. 
Aktivera enhetens knappar endast med isolerad ex-
trautrustning som uppfyller kraven i EN 60900.
Om dessa anvisningar inte följs kan dödsfall eller 
allvarliga skador bli följden.

Testa modulen 
Innan du kopplar modulen eller ansluter mekaniska tryck-
knappar kan du testa de grundläggande funktionerna.

Koppling av modulen
Rumsstyrning: Modul <-> Wiser-enhet
Ställ in Wiser-enheterna som ska kopplas på kopplingslä-
ge.
• På modulen: Tryck på kopplingsknappen eller biappara-

ten (om sådan finns) tre gånger.
• En annan Wiser-enhet: -> Följ anvisningarna på enhe-

ten.
Kopplingen sker automatiskt.
Rumsstyrning: Modul <-> smartphone
Välj funktionen för att lägga till nya enheter i Wiser-appen. 
Följ anvisningarna i Wiser-appen.

| Observera:
• Du kan koppla maximalt 15 smartphones till mo-

dulen.
• Håll båda enheterna inom Bluetooth-räckvidd till 

varandra under kopplingen.
• Kopplingsläget är aktivt i 30 s.

Hemstyrning: Modul <-> smartphone

-> Se produktinformationen

Återställa standardläget 
Alla konfigurationsdata, användardata och nätverksdata 
raderas. Därefter:
• Ingen koppling till andra enheter eller rum
• Inga timerinställningar
• Minnesfunktionen är aktiv
• Automatisk lastdetektering är aktiv, RC-läge är inställt
• Ingen begränsning av dimningsintervall

Återställning till Bluetooth 
Enheten återställs till standardläget och till Bluetooth.

Varumärken
• Apple® och App Store® är märkesnamn eller registrera-

de varumärken som tillhör Apple Inc.
• Google Play™ Store och Android™ är märkesnamn eller 

registrerade varumärken som tillhör Google Inc.
Andra märken och registrerade varumärken tillhör respek-
tive ägare.

EU-försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Schneider Electric Industries att denna 
produkt överensstämmer med de väsentliga kraven och 
andra relevanta bestämmelser i RADIOUTRUSTNINGS-
DIREKTIVET 2014/53/EU. Försäkran om överensstäm-
melse kan laddas ned på följande adress: schneider-
electric.com/docs.

Kontakta kundservicecentret i ditt land om du har några 
tekniska frågor.
schneider-electric.com/contact

Lasten mins-
kas med Vid följande installation

0 % I standardinstallationsdosa för infälld mon-
tering

25 % I regelväggar*
Flera dimrar monterade i kombination*

30 % I en 1- eller 2-facks utanpåliggande dosa
50 % I en 3-facks utanpåliggande dosa

Inställning av modulen

Manövrering av modulen

Status-LED:ens beteende

Tekniska data

Märkspänning: 220–240 V AC, 50/60 Hz
Märkeffekt:

Dimningskanaler 1
Standby: Max. 0,4 W
Nolledare: Behövs inte
Anslutningsklämmor: Skruvklämmor för max. 

2x2,5 mm2

Biapparater: Max. 10 mekaniska tryckknap-
par

Längd på alla kabelsektio-
ner:

Max. 50 m för 3-ledarkabel 
NYM

Säkringsskydd: 16 A kretsbrytare
Mått (H x B x D): Max. 43x43x22 mm
Frekvensband: 2,4 GHz
Sändningseffekt: Max. 2,5 mW

Återvinn utrustningen separat från hushålls-
avfallet vid ett officiellt uppsamlingsställe. 
Professionell återvinning skyddar människor 
och miljö mot de negativa effekter som kan 
uppstå.

Schneider Electric Industries SAS
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• En smarttelefon/et nettbrett med Bluetooth 4.1 eller 
høyere er påkrevet. Operativsystemer: AndroidTM 5.1 
eller høyere, Apple® iOS 10.3 eller høyere.

• Last ned Wiser-appen til smarttelefonen. Du kan bru-
ke appen til å kontrollere Wiser-enheter.

• For drift på stedet: Suppler Wiser-mikromodul-dimme-
ren med maksimalt 10 mekaniske trykknapper.

• Hjemmekontroll via Internett: Suppler Wiser-systemet 
med kontrollenheten Wiser Home Touch.

¼ FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØT, EKSPLOSJON 
ELLER OVERLEDNING
Sikre elektroinstallasjoner må utelukkende utfø-
res av autoriserte installatører. De autoriserte in-
stallatørene må ha inngående kunnskap innen 
følgende områder:
• Tilkobling til installasjonsnettverk
• Tilkobling av flere elektriske enheter
• Legging av elektriske kabler
• Sikkerhetsstandarder, lokale kabeltrekkregler 

og reguleringer
Hvis disse instruksene ikke overholdes vil dette 
resultere i dødsfall eller alvorlige skader.

¼ FARE
Fare for dødelig skade på grunn av elektrisk 
støt.
Det kan være spenning på utgangen selv om for-
brukeren er koblet ut.
• Når du arbeider på enheten: Apparatet må all-

tid kobles fra strømforsyningen ved å koble ut 
sikringen i den tilførende strømkretsen.

Å ignorere denne instruksjonen vil medføre død 
eller alvorlige personskader.

Wiser mikromodul-dimmeren (omtalt nedenfor som mo-
dulen) brukes til å koble og dimme ohmsk, induktiv og 
kapasitiv last. Modulen aktiveres enten fra Wiser-appen 
eller fra en annen Wiser-enhet.

| Modulen skal ikke brukes til å kontrollere sikker-
hetsrelevante applikasjoner.

Kontrollalternativer
Romkontroll: For å aktivere modulen innenfra et rom, 
kam den kobles direkte via Bluetooth, enten med en 
smarttelefon eller med en annen Wiser-enhet. Denne 
koblingstypen er standardmessig forhåndsinnstilt fra fa-
brikken.

Drift på stedet: Modulen kan alltid kontrolleres direkte 
på stedet. For å gjøre dette, kan du koble til maksimalt 10 
mekaniske trykknapper.

Funksjoner
• Automatisk lastdetektering
• Termisk sikring, overbelastningsmotstandig, kortslut-

ningsbeskyttelse
• Myk start, myk stopp
Spesialfunksjoner med appen:
• Justering av min./maks. lysstyrke
• Manuell innstilling av LED-driftsmåte
• Stille inn aktiverings-lysstyrken eller minnefunksjonen
• Tidsstyring
• Tidsbryter med Astro-funksjon (justerbar i appen un-

der “Omstendigheter”). Uten driftsreserve.

¼ FARE
Risiko for dødelig personskade fra elektrisk 
sjokk.
Sørg for at terminalens forbindelsesområde ikke 
kommer i kontakt med de metalliske delene 
(f.eks. avstandskrok) på enheten som er installert 
foran den.

Å ignorere denne instruksen vil medføre død eller 
alvorlige personskader.

½ ADVARSEL
Enheten kan komme til skade!
• Bruk alltid produktet i samsvar med spesifiserte 

tekniske data.
• Ingen blandede induktive/kapasitive laster må 

kobles.
• Bruk bare dimbare laster.
• Fare for overbelastning! Dimmer-vegguttak er 

forbudt.

Wiser mikromodul-dimmer
CCT5010-0001

Forutsetninger og tilbehør

Produktinformasjon er tilgjengelig

Mer detaljert produktinformasjon finnes på 
Internett -> se QR-koden. Innhold:
• Oversikt over systemet
• Hjemmekontroll via Internett med Wiser 

Home Touch
• Oppførsel for status-LED

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_NO

For din sikkerhet

Bli kjent med modulen

Hjemmekontroll: For å kontrollere Wiser-en-
heter i en bygning via Internett, trenger du 
kontrollenheten Wiser Home Touch.

Forbindelser og betjeningselementer

A Testknapp
B Oppsett-/tilbakestil-

lingsknappe/kob-
lingsknapp

C Status-LED

D Biapparat inngang 1
E Dimmerutgang
F Ytre leder

Montere modulen

no
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Valg av installasjonssted 
Hvis du plasserer modulen bak en mekanisk trykknapp, 
bruk en dyp installasjonsboks.

| Merk: Ved redusert varmeavledning m du redusere 
lasten.

* Adder lastreduksjonen hvis det foreligger flere faktorer.

Tilkoble modulen 

¼ ADVARSEL
Fare på grunn av elektrisk støt.
Følg de aktuelle forskriftene for arbeid på strømfø-
rende deler. Trykk bare på enhetsknappen med iso-
lert hjelpeutstyr som overholder kravene i 
EN 60900.
Å ignorere denne instruksjonen kan medføre død el-
ler alvorlige personskader.

Testing av modulen 
Før du kobler modulen eller kobler til mekaniske trykknap-
per, kan du teste grunnfunksjonene.

Kobling av modulen
Romkontroll: Modul <-> Wiser-enhet
Sett Wiser-enhetene til å bli koblet til koblingsmodus.
• På modulen: Trykk på koblingsknappen eller biapparatet 

(hvis det finnes) tre ganger.
• En annen Wiser-enhet: -> Følg instruksjonene for enhe-

ten.
Koblingen finner sted automatisk.
Romkontroll: Modul <-> smarttelefon
Velg funksjonen for å legge til nye enheter i Wiser-appen. 
Følg instruksjonene i Wiser-appen.

| Merk:
• Du kan koble maksimalt 15 smarttelefoner til mo-

dulen.
• Hold begge enhetene innenfor Bluetooth-av-

stand fra hverandre under koblingen.
• Koblingmodus er aktiv i 30 s.

Hjemmekontroll: Modul <-> smarttelefon
-> Se produktinformasjonen

fTilbakestilling til standardmodus 
Alle konfigurasjonsdata, brukerdata og nettverksdata er 
slettet. Det fører til:
• Ingen kobling til andre enheter eller rom
• Ingen tidsstyringsinnstillinger
• Minnefunksjon er aktiv
• Automatisk lastdetektering er aktiv, RC-modus er angitt
• Ingen begrensning av dimmeområdet

Tilbakestilling til Bluetooth 
Denne enheten er tilbakestilt til standardmodus og Blue-
tooth.

Varemerker
• Apple® og App Store® er merkenavn eller registrerte va-

remerker for Apple Inc.
• Google Play™ Store og Android™ er merkenavn eller re-

gistrerte varemerker for Google Inc.
Andre merkenavn og registrerte varemerker tilhører de re-
spektive eierne.

EU samsvarserklæring
Schneider Electric Industries erklærer herved at dette pro-
duktet er i samsvar med hovedkrav og annet relevant regel-
verk i RADIOUTSTYRSDIREKTIVET 2014/53/EU. 
Samsvarserklæringen kan lastes ned her: schneider-ele-
ctric.com/docs.

Ta kontakt med kundesenteret i ditt land hvis du har teknis-
ke spørsmål.
schneider-electric.com/contact

Last redu-
sert med Hvis installert

0 % I en standard skjult monteringsboks

25 % Montert i hulvegg*
Flere installert i en kombinasjon*

30 % I en 1- eller 2-kanals utenpåliggende kapsling
50 % I en 3-kanals utenpåliggende kapsling

Innstilling av modulen

Betjening av modulen

Oppførsel for status-LED

Tekniske data

Merkespenning: AC 220-240 V, 50/60 Hz
Merkeeffekt:

Dimmekanaler 1
Standby: Maks. 0,4 W
Nulleder: Ikke påkrevd
Tilkoblingsklemmer: Skrueklemmer for maks. 

2x2,5 mm2

Biapparater: Maks. 10 mekaniske trykknapper
Lengde på alle kabel-
seksjoner:

Maks. 50 m for 3-leders installa-
sjonskabel

Sikring: 16 A automatsikring
Mål (H x B x D): Maks. 43x43x22 mm
Frekvensområde: 2,4 GHz
Sendeeffekt: Maks. 2,5 mW

Ikke kast apparatet i det vanlige husholdnings-
avfallet, men lever det på et offentlig innsam-
lingssted. Profesjonell gjenvinning beskytter 
mennesker og miljø mot mulige negative effek-
ter.

Schneider Electric Industries SAS

http://download.schneider-electric.com/files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWadd_SV
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• Tarvitaan Bluetooth-toiminnolla varustettu älypuhelin/
taulutietokone, jossa on vähintään Bluetooth 4.1. 
Käyttöjärjestelmät: Vähintään AndroidTM 5.1 tai vähin-
tään Apple® iOS 10.3.

• Lataa Wiser-sovellus älypuhelimeesi. Voit käyttää so-
vellusta Wiser-laitteiden yhdistämiseen, säätämiseen ja 
ohjaamiseen.

• Paikan päällä tapahtuvaa toimintaa varten: Täydennä 
Wiser uppoasennettavaa säädintoimilaitetta enintään 
10 mekaanisella painikkeella.

• Ohjaus kotoa internetin kautta: Täydennä Wiser-järjes-
telmääsi Wiser Home Touch -ohjausyksiköllä.

¼ VAARA
SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAA-
REN VAARA
Turvallisen sähköasennuksen saavat suorittaa vain 
pätevät ammattilaiset. Pätevillä ammattilaisilla täy-
tyy olla perusteelliset tiedot seuraavilla alueilla:
• asennusverkkoihin yhdistäminen
• useiden sähkölaitteiden yhdistäminen
• sähkökaapeleiden asentaminen
• turvallisuusstandardit, paikalliset johdotussään-

nöt ja määräy kset
Näiden ohjeiden noudattamatta jättämisen seu-
rauksena on kuolema tai vakavia vammoja.

¼ VAARA
Sähköisku voi aiheuttaa kuolemanvaaran.
Lähdössä voi olla sähköjännite, vaikka kuormitus 
on kytketty pois päältä.
• Työskenneltäessä laitteen parissa: Kytke lait-

teesta aina virta pois tulovirran esisulakkeen 
kautta.

Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheut-
taa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen.

Wiser uppoasennettavaa säädintoimilaitetta (jota kutsu-
taan jäljempänä nimellä moduuli) käytetään ohmisten, in-
duktiivisten ja kapasitiivisten kuormien kytkemiseen ja 
himmentämiseen. Moduulia käytetään joko Wiser-sovel-
luksella tai toisesta Wiser-laitteesta käsin.

| Moduulilla ei saa ohjata turvallisuuden kannalta 
olennaisia käyttötapoja.

Ohjausvaihtoehdot
Huoneohjaus: Moduulia voidaan ohjata huoneessa yh-
distämällä se suoraan Bluetoothin kautta joko älypuheli-
meen tai toiseen Wiser-laitteeseen. Tämä yhdistämistapa 
on oletusarvoinen tehdasasetus.

Paikan päällä tapahtuva toiminta: Moduulia voi ohjata 
aina suoraan paikan päällä. Tätä varten voit yhdistää enin-
tään 10 mekaanista painiketta.

Toiminnot
• Automaattinen kuormantunnistus
• Lämpösuojaus, ylikuormituksen kestävä, oikosulkusuo-

jaus
• Pehmeäkäynnistys, pehmeäsammutus
Erityistoiminnot sovelluksella:
• Vähimmäis-/enimmäiskirkkauden säätäminen
• LEDin toimintatilan asettaminen manuaalisesti
• Päällekytkentäkirkkauden tai muistitoiminnon asettami-

nen
• Ajastin
• Aikakytkin Astro-toiminnolla (säädettävissä sovelluk-

sessa kohdassa “Momentti”). Ilman varatehoa.

¼ VAARA
Hengenvaara sähköiskun johdosta.
Varmista, että liittimien alue ei joudu kosketuksiin 
sen eteen asennetun laitteen metalliosien kanssa 
(esim. kiristinvarsi).
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen johtaa 
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

½ HUOMIO
Laite saattaa vaurioitua!
• Käytä tuotetta aina sille määriteltyjen teknisten 

tietojen mukaisesti.
• Älä yhdistä koskaan sekaisin induktiivisia/kapa-

sitiivisia kuormia.
• Kytke vain säädettäviä kuormia.
• Ylikuormituksen vaara! Säädettäviä pistorasioita 

ei saa käyttää.

Wiser uppoasennettava säädin-
toimilaite
CCT5010-0001

Ennakkovaatimukset ja varusteet

Tuotetietoja on saatavilla

Tarkempia tuotetietoja on saatavilla interne-
tissä -> katso QR-koodi. Sisältö:
• Yleiskuva järjestelmästä
• Ohjaus internetin kautta Wiser Home 

Touch -yksiköllä
• Tila-LEDin toiminta

http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_FI

Käyttäjän turvallisuus

Moduuliin tutustuminen

Kotiohjaus: Wiser-laitteita voidaan ohjata ra-
kennuksessa internetin kautta, jolloin tarvitset 
Wiser Home Touch -ohjausyksikön.

Liitännät ja käyttölaitteet

A Testipainike
B Asetus-/palautuspai-

nike / yhdistämispai-
nike

C Tila-LED

D Laajennusyksikkö tulo 1
E Himmentimen lähtö
F Ulompi johdin

Moduulin asennus

fi
 Asennuspaikan valinta 
Jos asetat moduulin mekaanisen painikkeen taakse, 
käytä syvää asennusrasiaa.

| Huomaa: Vähäisen lämpöhäviön tapauksessa 
kuormaa on pienennettävä.

* Laske kuormarasitukset yhteen useampien tekijöiden 
tapauksessa.
Moduulin yhdistäminen 

¼ VAROITUS
Sähköiskun vaara.
Noudata jännitteellisten osien parissa työskente-
lyä koskevia määräyksiä. Paina laitteen painikkei-
ta vain eristetyllä apuvälineellä, joka on 
standardin EN 60900 vaatimusten mukainen.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi ai-
heuttaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen.

Moduulin testaaminen 
Ennen kuin yhdistät moduulin tai liität mekaanisia painik-
keita, voit testata perustoiminnot.

Moduulin yhdistäminen
Huoneohjaus: Moduuli <-> Wiser-laite
Aseta yhdistettävät Wiser-laitteet yhdistämistilaan.
• Moduulissa: Paina yhdistämispainiketta tai (mahdol-

lista) laajennusyksikköä kolmesti.
• Muu Wiser-laite: -> Tutustu laitteen ohjeisiin.
Yhdistäminen tapahtuu automaattisesti.
Huoneohjaus: Moduuli <-> älypuhelin
Valitse toiminto, jolla uusia laitteita lisätään Wiser-sovel-
luksessa. Noudata Wiser-sovelluksen ohjeita.

| Huomaa:
• Voit yhdistää enintään 15 älypuhelinta moduu-

liin.
• Pidä molemmat laitteet kummankin Bluetooth-

yhteyden kantaman alueella yhdistämisen ai-
kana.

• Yhdistämistila on aktiivinen 30 s.

Kotiohjaus: Moduuli <-> älypuhelin
-> Katso tuotetiedot

Oletustilan palauttaminen 
Kaikki konfiguraatiotiedot, käyttäjätiedot ja verkkotiedot 
poistetaan. Tämän jälkeen:
• Ei yhdistämistä muihin laitteisiin tai huoneisiin
• Ei ajastinasetuksia
• Muistitoiminto on aktiivinen
• Automaattinen kuormantunnistus on aktiivinen, RC-

tila on valittu
• Ei rajoituksia himmennysalueelle

Bluetoothin palauttaminen 
Laite on palautettu oletustilaan ja Bluetoothiin.

Tavaramerkit
• Apple® ja App Store® ovat Apple Inc. -yhtiön tuoteni-

miä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.
• Google Play™ Store ja Android™ ovat Google Inc. -yh-

tiön tuotenimiä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.
Muut tuotenimet tai rekisteröidyt tavaramerkit ovat kun-
kin omistajan omaisuutta.

EY-vaatimustenmukaisuusvauutus
Schneider Electric Industries vakuuttaa, että tämä tuote 
vastaa RADIOLAITEDIREKTIIVIN 2014/53/EU olennai-
sia vaatimuksia ja muita keskeisiä säännöksiä. Vaati-
mustenmukaisuusvakuutuksen voi ladata sivulta 
schneider-electric.com/docs.

Voit esittää teknisiä kysymyksiä maakohtaiseen asiakas-
palveluun.
schneider-electric.com/contact

Kuorman 
pienenemi-
nen

Asennustapa

0 % Vakiomuotoisessa liitäntärasiassa

25 % Rakoseinässä*
Useampi yksikkö yhdessä*

30 % 1- tai 2-osaisessa pinta-asennettavassa 
kotelossa

50 % 3-osaisessa pinta-asennettavassa kotelos-
sa

Moduulin asetukset

Moduulin käyttö

Tila-LEDin toiminta

Tekniset tiedot

Nimellisjännite: AC 220–240 V, 50/60 Hz
Nimellisteho:

Himmennyskanavat 1
Valmiustila: enint. 0,4 W
Nollajohdin: ei vaadita
Liittimet: ruuviliittimet, enint. 

2 x 2,5 mm2

Laajennusyksiköt: enint. 10 mekaanista painiket-
ta

Kaikkien kaapeliosuuk-
sien pituus:

enint. 50 m 3-lankaiselle 
NYM-kaapelille

Sulakesuojaus: 16 A:n johdonsuojakatkaisija
Mitat (K x L x S): enint. 43 x 43 x 22 mm
Taajuuskaista: 2,4 GHz
Lähetysnopeus: enint.2,5 mW

Toimita laite kotitalousjätteistä erotettuna vi-
ralliseen jätteiden vastaanottopisteeseen. 
Ammattimainen kierrätys suojelee ihmisiä ja 
ympäristöä mahdollisesti haitallisilta vaiku-
tuksilta.

Schneider Electric Industries SAS
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• Требуется совместимый с Bluetooth смартфон/
планшет с Bluetooth 4.1 или выше. Операционные 
системы: AndroidTM 5.1 или выше, Apple® iOS 10.3 
или выше.

• Загрузите приложение Wiser на свой смартфон. 
Это приложение можно использовать для соеди-
нения, настройки и управления устройствами 
Wiser.

• Для работы на объекте: дополните микромодуль 
Wiser, выключатель освещения максимум 
10 механическими кнопками.

• Домашний контроль через Интернет: Дополните 
свою систему Wiser блоком управления Wiser 
Home Touch.

¼ ОПАСНО
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕ-
СКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ДУГОВОГО 
ПРОБОЯ
Установка электрооборудования должна вы-
полняться только квалифицированными 
специалистами с соблюдением правил техни-
ки безопасности. Квалифицированные специ-
алисты должны иметь подтвержденную 
квалификацию в следующих областях:
• подключение к электрическим сетям;
• соединение электрических устройств;
• прокладка электрических кабелей;
• правила техники безопасности, местные 
нормы и правила электромонтажа.

Несоблюдение этих указаний приводит к 
смерти или серьезным травмам.

¼ ОПАСНОСТЬ
Риск получения травмы со смертельным 
исходом от удара электрическим током.
Выходной контур может проводить электриче-
ский ток даже при выключенной нагрузке.
• При работе с устройством: всегда отключай-
те предохранитель во входной цепи от 
источника питания.

Несоблюдение этих инструкций приведет к 
смерти или серьезным травмам.

Микромодуль Wiser, светорегулятор (далее – мо-
дуль) используется для переключения и светорегу-
лирования омической, индуктивной или емкостной 
нагрузок. Модуль приводится в действие из прило-
жения Wiser или из другого устройства Wiser.

| Модуль нельзя использовать для управления 
приложениями, связанными с безопасностью.

Возможности управления
Управление в помещении: чтобы привести модуль 
в действие в помещении, его можно подсоединить 
напрямую через Bluetooth с помощью своего смарт-
фона или другого устройства Wiser. Этот тип соеди-
нения является заводской предварительной 
настройкой по умолчанию.

Работа на объекте: модулем всегда можно управ-
лять непосредственно на месте. Для этого можно 
подсоединить максимум 10 механических кнопок.

Функции
• Автоматическое определение нагрузки
• Тепловая защита, устойчивость к перегрузке, за-
щита от короткого замыкания

• Плавный пуск, плавный останов
Специальные функции с помощью приложения:
• Регулировка мин./макс. яркости
• Настройка режима работы светодиода вручную
• Настройка яркости при включении или функции 
памяти

• Таймер
• Реле времени с функцией Astro (настройка в при-
ложении, раздел «Временные интервалы»). Без 
резервного питания.

Микромодуль Wiser, 
светорегулятор
CCT5010-0001

Предварительные условия и 
принадлежности

Доступна информация о продукте

Более подробная информация о продукте 
доступна в Интернете -> см. QR-код. Со-
держание:
• Обзор системы
• Домашний контроль через Интернет с 
помощью Wiser Home Touch

• Поведение светодиода состояния
http://download.schneider-electric.com/
files?p_Doc_Ref=CCT5010_0001_HWa
dd_RU

Техника безопасности

Ознакомление с модулем

Управление в доме: чтобы управлять 
устройствами Wiser в здании через Ин-
тернет, необходим блок управления Wiser 
Home Touch.

ru
¼ ОПАСНО!
Риск травмы со смертельным исходом от 
удара электрическим током.
Убедитесь, что на участке подсоединения 
клемм нет контакта с металлическими частями 
(например с распорными лапками) установ-
ленного перед ним устройства.

Несоблюдение этих инструкций приведет к 
смерти или серьезным травмам.

½ ОСТОРОЖНО
Устройство может быть повреждено!
• Условия эксплуатации продукта должны от-
вечать указанным техническим характери-
стикам.

• Никогда не подключайте какие-либо сме-
шанные индуктивные/емкостные нагрузки.

• Подключайте только регулируемые нагруз-
ки.

• Опасность перегрузки! Регулирование розе-
ток запрещено.

Выбор места установки 
При установке модуля за механической кнопкой ис-
пользуйте глубокую монтажную коробку.

| Обратите внимание! При уменьшении рассея-
ния тепла необходимо снизить нагрузку.

* При действии более одного фактора величины сни-
жения нагрузки суммируются.

Подключение модуля 

¼ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность поражения электрическим то-
ком.
Соблюдайте правила работы с деталями под 
напряжением. Нажимайте кнопки устройства, 
только используя изолированное вспомога-
тельное оборудование, соответствующее тре-
бованиям EN 60900.
Несоблюдение этих инструкций может приве-
сти к смерти или серьезным травмам.

Проверка модуля 
Перед соединением модуля или подключением меха-
нических кнопок можно проверить базовые функции.

Соединение модуля
Управление в помещении: модуль <-> устройство 
Wiser
Установите соединяемые устройства Wiser в режим 
соединения.
• На модуле: нажмите кнопку соединения или блок 
расширения (при наличии) три раза.

• Другое устройство Wiser: -> см. инструкции для 
устройства.

Соединение происходит автоматически.
Управление в помещении: модуль <-> смартфон
Выберите функцию для добавления новых устройств 
в приложении Wiser. Следуйте инструкциям в прило-
жении Wiser.

| Обратите внимание!
• С модулем можно соединить максимум 

15 смартфонов.
• При соединении держите оба устройства в 
пределах действия Bluetooth друг друга.

• Режим соединения активен в течение 30 с.

Управление в доме: модуль <-> смартфон
-> См. информацию о продукте

Возврат к режиму по умолчанию 
Все данные конфигурации, пользовательские дан-
ные и данные сети удаляются. После чего:
• Отсутствует соединение с другими устройствами 
или помещениями

• Отсутствуют настройки таймера
• Функция памяти активна
• Автоматическое обнаружение нагрузки активно, 
установлен режим RC

• Отсутствует ограничение по светорегулированию

Возврат к Bluetooth 
Устройство возвращается в режим по умолчанию и к 
Bluetooth.

Разъемы и элементы управления

A Кнопка испытания
B Кнопка настройки/

сброса / кнопка сое-
динения

C Светодиод состоя-
ния

D Вход 1 блока расши-
рения

E Выход светорегулято-
ра

F Внешний проводник

Монтаж модуля

Величина 
снижения 
нагрузки

Способ монтажа

0% В стандартной монтажной коробке 
для скрытого монтажа

25%
В полых стенах*
Комбинация из нескольких установ-
ленных светорегуляторов*

30% В 1-блочном или 2-блочном корпусе 
для открытого монтажа

50% В 3-блочном корпусе для открытого 
монтажа

Настройка модуля

Эксплуатация модуля
Торговые марки
• Apple® и App Store® являются торговыми назва-
ниями или зарегистрированными торговыми мар-
ками Apple Inc.

• Google Play™ Store и Android™ являются торговы-
ми названиями или зарегистрированными торго-
выми марками Google Inc.

Прочие бренды и зарегистрированные торговые 
марки являются собственностью их соответствую-
щих владельцев.

Декларация соответствия ЕС
Настоящим Schneider Electric Industries заявляет, 
что данный продукт соответствует основным требо-
ваниям и другим соответствующим положениям ДИ-
РЕКТИВЫ ПО РАДИООБОРУДОВАНИЮ 2014/53/
ЕС. Декларацию соответствия можно загрузить по 
адресу: schneider-electric.com/docs.

Если у вас есть технические вопросы, обратитесь в 
Центр поддержки клиентов в вашей стране.
schneider-electric.com/contact
CCT5010-0001© Schneider-Electric 2014NVE51538-0403/1803/18

Поведение светодиода состояния

Технические характеристики

Номинальное напряже-
ние:

220–240 В перем. тока, 50/
60 Гц

Номинальная мощ-
ность:
Светорегулирующие 
каналы

1

Режим ожидания: макс. 0,4 Вт
Нейтральный прово-
дник:

Не требуется

Клеммы: Клеммы с винтовым крепле-
нием для макс. 2 х 2,5 мм2

Блоки расширения: макс. 10 механических кно-
пок

Длина всех отрезков 
кабеля:

макс. 50 м для 3-проводного 
кабеля NYM

Защита с помощью пре-
дохранителей:

Автоматический выключа-
тель на 16 А

Размеры (ВxШxГ): макс. 43x43x22 мм
Диапазон частот: 2,4 ГГц
Мощность передачи: макс. 2,5 мВт

Утилизацию устройства выполнять от-
дельно от бытовых отходов в официально 
установленных пунктах сбора. Професси-
ональная вторичная переработка защи-
щает людей и окружающую среду от 
возможных негативных воздействий.

Schneider Electric Industries SAS

RU Соответствует техническим регламентам ≪О 
безопасности низковольтного оборудования≫, 
≪Об электромагнитной совместимости≫
Дата изготовления: смотрите на общей упаков-
ке: год/неделя/день недели
Срок хранения: 3 года
Гарантийный срок: 18 месяцев
Уполномоченный поставщик в РФ: 
АО ≪Шнейдер Электрик≫
Адрес: 127018, Россия, г. Москва, 
ул. Двинцев, д.12, корп.1
Тел. +7 (495) 777 99 90 
Факс +7 (495) 777 99 92
http://www.schneider-electric.com/ru/ru/index.jsp
NV
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